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Instructions de montage
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Instrucciones de montaje
Istruzioni di montaggio
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A  WARNING: Adutt assembly

required,
Care Instructions
To clean your product, use mild soap
and water on a damp cloth. Do not use
window cleaners or cleaning abrasives
as they will scratch the surface and
could damage the protective coating.

Customer Service

In the US or Canada, for questions
regarding this product, contact
Customer Service at (800) 524-3555.
Outside the US, contact the retailer
from whom you purchased the product.

Limited Warranty

This product is warranted to the
original purchaser at the time of
purchase and for a period of one (1)
year thereafter. Please thoroughly
inspect your product for missing or
defective parts immediately after
opening the carton. Proof of purchase
required to receive replacement parts.

Imprescindible la ayuda de un adulto
para el montaje.

Instrucciones de mantenimiento
Para limpiar el producto, use un pafo
humedecido con jabon suave y agua.
No use ni limpiacristales ni limpiadores
abrasivos porque dafia la superficie y
podria estropear la capa protectora.

Atencion al cliente

Si esta en EE. UU. o Canada, llame al
servicio de Atencion al cliente al (800)
524-3555 para cualquier pregunta
sobre el producto. Otros paises,
comuniquese con la tienda donde
compro el producto.

Garantia limitada

Esta garantia se aplica al comprador
original durante un (1) afio a partir de
la compra. Inmediatamente tras abrir
el embalaje, examine exhaustivamente
el producto para detectar piezas que
faltan o defectuosas. La prueba de
compra es necesaria para cualquier
repuesto.

Assemblage par un adulte requis.

Précautions d'emploi

Pour nettoyer le produit, utilisez du
savon doux et de I'eau sur un chiffon
humide. N'utilisez pas de produits a
vitre ou d'abrasifs nettoyants car ils
rayeraient la surface et pourraient
abimer la couche protectrice.

Service clients

Aux Etats-Unis ou au Canada, pour
des questions en lien avec ce produit,
contactez le service clients au (800)
524-3555. En dehors des Etats-Unis,
contactez le détaillant & qui vous avez
acheté le produit.

Limites de garantie

Ce produit est garanti pour I'acheteur
d'origine a compter de la date d'achat
et pour une période d'un an par la
suite. Veuillez inspecter
minutieusement votre produit pour
pieéces manquantes ou défectueuses
immédiatement aprés I'ouverture.
Preuve d'achat requise pour recevoir
des piéces de remplacement.

E richiesto un  adulto

I'assemblaggio.

per

Manutenzione

Per la pulizia del prodotto, usare acqua
tiepida e sapone su un panno umido.
Non usare detergenti per vetri o
prodotti abrasivi poiché potrebbero
graffiare la superficie e danneggiare il
rivestimento protettivo.

Servizio di assistenza

Negli USA o in Canada, per domande
relative al prodotto, contattare il
Servizio Clienti al numero (800)
524-3555. Fuori dagli USA, contattare
il rivenditore presso il quale & stato
acquistato il prodotto.

Garanzia limitata

Questo prodotto e garantito
all'acquirente originario al momento
dell'acquisto e per un periodo di un (1)
anno da allora. Si prega di controllare
attentamente il prodotto
immediatamente dopo Il'apertura della
confezione onde evitare che alcune
parti siano mancanti o difettose. Per
ricevere pezzi di ricambio € necessaria
la prova di acquisto.
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[Ons o4ncTKM WU3genus Ucnonb3ynTe
MSITKO@ MbINIO U BIIaXHYK TPSMKY,
CMOYeHHyl0 B Bofe. He wcnonbayinte
cpeacTBa ANA  MblTbsi  OKOH  Unu
abpasuBHble uuUCTSLWME BellecTBa,
NMockomnbKy OHWM MOryT mnouapanaTb
NMOBEPXHOCTb W MOBPEAWTb 3alMTHOE
NoKpbITHE.

Cnyx6a noaaepXKku KNMeHToB

Ecnu Bbl Haxogutecb B CLUA unu
Kanapge, no BCEM Bonpocam
OTHOCUTENBHO aToro nagenus
obpawanTtecb B cnyxby nopgaepxku
knueHToB  no  TenedoHy  (800)
524-3555. Ecnn Bbl HaxoguTechb 3a
npegenamn CLUA, obpawanTtecb K
npoaasLy, Y KOTOpPOro Bbl npuobpenu
37O n3genve.

OrpaHu4yeHHas rapaHTus

I'IpomsBo,qmenb npegocraenger
nepBoHa4yanbHOMY nokynartento
AaHHOro nagennsa rapaHTuio,

[EeNCTBYIOLLYIO HA MOMEHT MOKYMKA 1 B
TeyeHue ofHoro (1) roga nocrne aToro.
Cpasy Xe nocne OTKpbITUS KOpoBKu
TIWaTENbHO OCMOTpUTE Wu3denve Ha
NpeaMeT BbISIBIIEHWSI OTCYTCTBYHOLLMX

Wnu HeucnpaeHblX AeTanew. Ans
nonyyeHuns 3anacHbIx netanen
Heobxoanm [OKYMEHT,

NOATBEPXKAAIOLLMIA MOKYTIKY.

Zusammenbau durch einen
Erwachsenen erforderlich.
Pflegehinweise

Verwenden Sie ein mit Wasser

angefeuchtetes Tuch mit milder Seife,
um das Produkt zu reinigen.
Verwenden Sie weder Fensterreiniger
noch Scheuermittel, da diese die
Oberflache  zerkratzen und die
Schutzschicht beschadigen kénnten.

Kundendienst

Bei Fragen zum Produkt erreichen Sie
den Kundenservice in den USA und in
Kanada unter der Nummer (800)
524-3555. Wenden Sie sich auRerhalb
der USA bitte an den Handler, lber
den Sie das Produkt erworben haben.

Haftungsbeschrankung

Fir dieses Produkt besteht gegenulber
dem urspringlichen Kaufer zum
Zeitpunkt des Kaufs und fiir einen
Zeitraum von einem (1) Jahr danach
ein Garantieanspruch. Uberpriifen Sie
Ihr Produkt bitte unmittelbar nach dem
Offnen der Verpackung auf fehlende
oder beschadigte Teile. Fir den
Umtausch der Ware ist ein Kaufbeleg
erforderlich.
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Parts and Hardware
Piezas y herrajes

Piéces et Matériel

Parti e hardware

Oetanu n o6opyaoBaHue
Bestandteile
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@ Beams

€© Apron bars
© Heddle

O Cranks

© Shuttle

© Warping peg
© Table clamps

© Hook
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@ To begin setup, make sure the edges of the loom are parallel to the edge
of your table or worksurface. Place the clamps into the holes at the back
of the loom and tighten both sides.
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@ Attach the warping peg to the table one warp’s length from the loom.
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@ Line up the apron bar over the back beam about halfway between the
back beam and the heddle. Tie one end of a piece of yarn to the apron bar.

@ To determine how to center the warp, divide the warp width in half.
Find the center of the heddle and measure to your starting spot. Start
threading the heddle from this point.

@ Use a hook to pull a loop of yarn through the slot and over the warping
peg. **There are two warp ends in each slot. **

«",

guidecraft.com 5



@ Bring the next piece of yarn under the apron bar and form a loop through
the next slot in the heddle. Place the loop over the warping peg. Alternate
pulling loops over and under the apron bar.

After final loop, cut the excess yarn and tie the end to the apron bar.
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Remove the yarn from the warping peg carefully. Hold firmly and cut in
the middle of the loop. Tie yarn in a loose knot near the end.

@ Pulling firmly, use the crank to move the yarn over the back bar and onto
the lower bar.
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. Continue cranking until the knot you created in Step 8 is a few inches
from the heddle. At this point, untie the knot and turn the loom around
for easier maneuverability while you work.
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@ There will be two warp ends in each slot. Using the hook, thread one
of the two threads through the center hole. Work from one edge of the
weaving to the other until all holes have been threaded.
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12)

Move the apron bar over the top of the beam. Divide groups of yarn at the
center of the warp and bring them over top of the apron bar. Tie groups
together around the apron bar. You are now ready to start weaving!
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Heddle Placement

The up position The down position

Prepare even position of the threads with a piece of scrap yarn.
First, place your heddle in the up position. Insert shuttle into the opening
between the upper and lower groups of threads.

Pull the shuttle out on the opposite side from where it was inserted.
Lift the heddle and press the weft towards the knots. Repeat until warp
threads are spread out evenly and trim the scrap yarn at one end.
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15)

Choose preferred yarn color and repeat Step 13 and Step 14 to achieve
desired weaving pattern.
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fabric from around the cloth beam and cut off the warp from the front

When finished, cut the warp off from the back of the loom. Unwind the
apron rod. Be careful not to cut the apron cords.
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Remove the starting threads, and tie groups of overhand knots along the

edge.
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